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United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



AZERBAIJAN 



Weapons: Proliferation 
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A6REEMENT 

BETWEEN TBE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITSET'''* 
STATES OF AMERICA AND 
TBE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF 

AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE 
PROLIFERATION OF HEAPONS OF MASS DESTRUCTION 



The Department of Defense of the United States of 
America (DOD) and the Cabinet of Ministers of the 
Republic of Azerbaijan (COM) , hereinafter referred to 
as the Parties; 

Desiring to prevent the proliferation of weapons of 
mass destruction and related. technology and 
materials through Azerbaijan; 

Desiring to enhance the border security of the 
Republic of Azerbaijan in order to prevent the 
unauthorized transfer and transportation of weapons 
of mass destruction and related technology and 
materials; 

And seeking to implement the provisions of the 
Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic 
of Azerbaijan Concerning Cooperation in. the Area of 
Counterproliferation of Weapons of Mass Destruction 
and Defense activities of September 28, 199^, 
hereinafter referred to as the Umbrella Agreement, 
with respect to border security activities related 
to the prevention of proliferation and unauthorized 



transfer and transportation of weapons of mass 
destruction and related technology and materials; 

Have agreed as follows: 

Article I 

1) In order to assist the Republic of Azerbaijan in 
preventing the proliferation of weapons of mass 
destruction (WMD) and related technology and 
materials by enhancing its border security, DOD 
and its authorized implementing agents may 
provide to the COM . and its authorized 
implementing agents, technical assistance in the 
form of equipment, supplies, materials, 
technology, training, and services, in accordance 
with the terms of this Agreement. 



2) Pursuant to the terms of this Agreement , DOD may 
provide to COM or its authorized implementing 
agent assistance for the purposes of enhancing 
border security in order to prevent, detect, 
deter and interdict the trafficking of WMD and 
related technologies and materials in Azerbaijan. 
Such assistance may include but is . not limited 
to: 

A) Development of new border security related 
infrastructure and capabilities or upgrade of 
existing border security related infrastructure 
and capabilities through the provision of 
equipment, supplies, systems support and 
training; 

B) Enhancement of border surveillance capability; 

C) Establishment of an interagency command and 
control capability; and 

D) Other types of assistance agreed to by the 
Parties in writing. 

3) The COM and its authorized implementing agents 
shall use all equipment, supplies, materials. 



technology, training, and services provided in 
accordance with this Agreement for the purpose of 
preventing the proliferation of WMD and related 
technology and materials through enhanced border 
security. 

4) DOD shall not be held responsible for any failure 
by COM or its authorized implementing agents to 
use properly any assistance provided pursuant to 
this Agreement or for any failure of such 
assistance to provide intended levels of 
performance. 

Article II 

1) Each Party to this Agreement may, .following 
written notification to the other Party, delegate, 
responsibilities for the implementation of this 
agreement to other agencies, departments, or 
units of their respective, governments. 

2) Each Party to this Agreement shall have the 
right, following written notification to the 
other Party, to designate a technical liaison 
representative or representatives for material, 
training and services provided pursuant to this 
Agreement. 

Article III 

The total cost to DOD of all equipment, supplies, 
materials, technology, training, and services 
provided pursuant to this Agreement and associated 
expenses, including costs related to the 
transportation of equipment, supplies, materials, 
and personnel to and from the Republic of 
Azerbaijan, shall not exceed ten million U.S. 
dollars . 

Article IV 

As appropriate, the Parties and their authorized 
agents may enter into implementing agreements and 
arrangement to carry out provisions of this 



Agreement. The terms of this Agreement shall apply 
to any kind of assistance provided by DOD under such 
arrangements and to all personnel and activities 
required for the implantation of such arrangements. 
In the event of any inconsistencies between this 
Agreement and any such further arrangements, the 
provisions of this Agreement shall prevail. 

Article V 

1) COM or its authorized implementing agent shall 
coordinate with other appropriate Republic of 
Azerbaijan Government agencies and organizations 
to ensure that equipment, supplies and materials 
provided to the Republic of Azerbaijan under this 
Agreement are afforded priority processing to 
allow prompt delivery to the agencies within the 
Republic of Azerbaijan. COM or its authorized 
implementing agent shall coordinate with the 
appropriate government agencies or organizations 
to ensure appropriate security measures are 
provided for DOD personnel, contractors and 
equipment at those facilities associated with 
work under this Agreement. 

2) COM or its authorized implementing agent shall 
facilitate the examination by the appropriate 
ministries and agencies of the Republic of 
Azerbaijan of all equipment, supplies and 
materials received pursuant to this Agreement and 
provide confirmation of their acceptability to 
DOD within ten days of receipt of the results of 
such examinations. Equipment, supplies and 
materials failing to conform to agreed 
specifications shall be returned, at the expense 
of DOD, to the United States of America through 
the Embassy of the United States in Baky within 
thirty days for replacement. 

3) COM or its authorized implementing agent shall 
cooperate with DOD annually to develop a plan 
describing the underlying assumptions, 
requirements, responsibilities, and utilization 
of equipment for each project being undertaken 



pursuant . to this Agreement, and the. COM or its 
authorized implementing agent shall certify each 
such plan as accurate, 

4) con or its authorized implementing agent shall 
acquire title to and provide all real, property 
and secure all land use permits and environmental 
licenses necessary for DOD to provide assistance. 

Article VI . 

1) This Agreement and all activities undertaken 
pursuant to this Agreement shall be subject to and 
governed by the provisions of the Ombreila 
Agreement. 

2) In addition to the audit and examination rights 
pursuant to Article XIII of the Umbrella 
Agreement, DOD representatives shall have the 
right to monitor the implementation of the teems 
of contracts and the progress of work performed 
under this Agreement, at facilities on the 
territory of the Republic of Azerbaijan. 

Article VII 

This Agreement shall enter into force upon signature 
by the Parties and shall remain in force for the 
duration of the Umbrella Agreement . This Agreement 
may be amended or. extended by the written agreement 
of the Parties and may be terminated by either Party 
upon ninety days written notification to the other 
Party of its intention to do so. 

In witness whereof the undersigned, being duly 
authorized thereto, have signed this Agreement . 

Done at Baky, this 2"** day of January, 2004, in. . 
duplicate, each in the English and Azerbaijani 
languages, both texts being equally authentic. 



UNITED STATES OF AMERICA REPUBLIC OF AZERBAIJAN. 



FOR 

THE DEPARTMENT OF DEFENSE 
OF THE 



FOR 

THE CABINET OF MINISTERS 
OF- THE 





Note; At the present time, the Treaty Office does not have the Azerbaijani text of this Agreement. If the Azerbaijani text becomes available, it will be added to this publication. 



AMENDMENT TO THE AGREEMENT 
BETWEEN 

THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF 

AMERICA 
AND 

THE CABINET OF MINISTERS OF THE AZERBAIJAN 

REPUBLIC 

CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE 
PROLIFERATION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION 

Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of Defense of 
the United States of America and the Cabinet of Ministers of the Azerbaijan 
Republic Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation of Weapons of 
Mass Destruction, dated January 2, 2004 (hereinafter referred to as "the 
Agreement"), the Department of Defense of the United States of America (DOD) 
and the Cabinet of Ministers of the Azerbaijan Republic (COM) have agreed to 
amend the Agreement as follows: 

1. To amend Article III by replacing the words "ten million U.S. dollars" with 
the words "twenty million U.S. dollars." 

2. To amend Article V by adding the following new Paragraph 5 and Paragraph 
6: 

"5) Under the Agreement, no United States classified information or the 
Azerbaijan Republic state secret information shall be exchange^" 

"6) C^^ or its authorized implementing agent shall fun^^|^DQP^with a 
timely^vent report and all data collected relating to any direction hr seizure 
of material related to weapons of mass destruction made as result of using 
U.S. Government-supplied monitoring and detection equipment or 
technology, or through any other materials, devices, or expertise provided by 
the U.S. Government. The modalities and time for notification of such 
WMD-related incidents and sharing of information will be agreed in an 
Implementing Arrangement between DOD and COM or its authorized 
implementing agent. 

This Amendment shall enter into force upon signature by the parties and shall 
remain in force for the duration of the Agreement. Notwithstanding termination of 
the Agreement, Paragraph 5 of Article V shall continue to apply as between the 
Parties for the duration of the Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Azerbaijan Republic Concerning 
Cooperation in the Area of Counterproliferation of Weapons of Mass Destruction 
and Defense Activities, dated September 28, 1999. 



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized by their 
respective governments, have signed this Amendment. 

DONE AT Washington, this ^ t day of OoibUi^ , 2004, and at Baky, 
this <^ ^ day of Jg/77^/»/^<V "2004, in duplicate, each in the English and 
Azerbaijani languages, botl/ texts being equally authentic. 



For the^epartmenJxJf Defense 
of the(^iited St«ffe of America: 



For the Cabinet of Ministers of the 
Azerbaijan Republic: 





Amerika Birlaf mi§ ^tatlari Miidafia Nazirliyj 

V9 

Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti 
Arasmda 

Kutlavi Qirgin Silahlarinin Yayilmasinin Qar§isinin 
Aimmasi Sahasinda 
3makda§liq Haqqmda Sazi§a 
Dayi^ikliklar 

Amerika Birl8§mi§ §tatlari Mudafie Nazirliyi V9 Azarbaycan 
Respublikasi Nazirlar Kabineti arasmda Kutlavi Qirgin Silahlarinin 
Yayilmasinin Qar§isinin Aimmasi Sahasinda 9makda§liq Haqqmda 2 
yanvar 2004-cu ilda baglanilan Sazi§in (bundan sonra «Sazi§») VII 
maddasina muvafiq olaraq, Amerika Birla§mi§ §tatlan Miidafia Nazirliyi 
(MN) va Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti (NK) Sazi§a a§agidaki 
dayi§ikliklarin edilmasi barada raziliga galdilar: 

1. Ill-cij Maddada, «on milyon AB§ dollanni» sozlari wiyirmi milyon AB§ 
dollan» sozlari ila avaz edilsin. 

2. V-ci Maddaya a§agidaki mazmunda 5-ci va 6-ci Paraqraflar alava 
edilsin: 

5) Sazi§in §artlarina gora, Birla§mi§ §tatlann heg bir maxfi malumati va 
Azarbaycan Respublikasinin heg bir maxfi dovlat malumati mubadila 
edilmayacakdir. 

6) NK ya da onun salahiyyatii icragi Orqani, MN-ya, AB§ hokumati 
tarafindan tamin edilan monitorinq va ya muayyanedici avadanliq va 
texnologiyasindan va ya AB§ hokumati tarafindan tamin edilan har 
hansi bir digar madda, cihazlar va ya ekspertizadan istifada edilarak 
kutlavi qirgin silahlan ila bagli maddalarin muayyanla§dirilmasi va ya 
mCisadira edilmasi haqqmda xabari va bu barada alda edilan har bir 
malumati zamaninda xabar veracakdir. KQS barasindaki hadisalar 
haqqmda beta xabardarligin va malumatin bildirilmasinin zamani va 
usullan haqqmda MN va NK arasmda va ya onun salahiyyatii icragi 
Orqani arasmda tatbiq Nizami haqqmda bir raziliq alda edilacakdir. 

Bu Sazi§ taraflar arasmda imzalandiqdan sonra quvvaya minacak va 
Sazi§in davam etdiyi muddat arzinda quvvada qalaciqdir. Azi§in lagv 
ediimasindan asili olmayaraq, V Maddanin 5-ci Paraqrafi Amerika Birla§mi§ 
§tatlan Mudafia Nazirliyi va Azarbaycan Respublikasi arasmda Kutlavi 
Qirgm Silahlannin yayilmasinin Qar§isinin Aimmasi va Mudafia Faaliyyatlah 



Sahasinda 9m8kda§liq Aparilmasi haqqinda 28 sentyabr 1999-cu ilds 
imzalanan Sazi§in quvvede oldugu muddatds tatbiqi davam edacskdir. 

Bunun tesdiqi olaraq, a§agida imza edanlar lazimi qaydada 
salahiyyatii olaraq bu Sazi§i imzaladilar. 

Baki §8h8ri ^e^^ 2004-cu ilda va Va§inqton §ahari 
Och)(f^ 2004-cu ilda, iki nusxada, ingilis va Azarbaycan dillarinda 
hazirlanmi§dir va har iki matn eyni huquqa malikdir. 

Amerika Birtafrml §tatlari Azarbaycan Respublikasi 

l\40ciafia N^rliyi Nazirlar Kabineti 

/ Adfrtdan Adindan ^ 



AMENDMENT 2 

TO THE AGREEMENT BETWEEN THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE CABINET OF MINISTERS OF 
THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE PROLIFERATION OF 
WEAPONS OF MASS DESTRUCTION 



Pursuant to article VII of the Agreement between the 
Department of Defense of the United States of America and 
the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation of 
Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 2004, and as 
amended (hereinafter referred to as "the Agreement"), 

The Department of Defense of the United States of 
America (DoD) and the Cabinet of Ministers of the Republic 
of Azerbaijan (COM) have agreed to amend the Agreement as 
follows : 

1. To amend Article III by replacing the words 
"twenty million U.S. dollars" with the words 
"thirty-five million U.S. dollars." 

2. THE SECOND SENTENCE OF ARTICLE IV BE DELETED AND 
REPLACED WITH THE FOLLOWING NEW SENTENCE: 

"THE TERMS OF THIS AGREEMENT SHALL APPLY TO ANY KiNU OF 
ASSISTANCE PROVIDED BY THE UNITED STATES GOVERNMENT UNDER 
SUCH ARRANGEMENTS AND TO ALL PERSONNEL AND ACTIVITIES 
REQUIRED FOR THE IMPLEMENTATION OF SUCH ARRANGEMENTS." 

This amendment shall enter into force upon signature 
and shall remain in force for the duration of the 
Agreement . 

In witness whereof, the undersigned, being duly 
authorized by their respective governments, have signed 
this amendment. 

Done at Washington, this day of , 200 > , 

and at Baky, this 0 L day of Q. u q u S '^ , 200_S2' 

duplicate, each in the English and Aze?i languages, both 
texts being equally authentic. 



FOR THE DEPARTMENT OF 
DEFENSE OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA: 



FOR THE CABINET OF 
MINISTERS OF THE REPUBLIC OF 
AZERBAIJAN: 




AMEKiKA BiRLO^Mi? §TATLARININ MCDAFIO NAZlRLlYt 

va 

AZBRBAYCAN RESPUBLIKASININ NAZIRLBR KABINETI 

ARASINDA 

KUTLOVi QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QAR§ISININ 
ALINMASINDA 8MaKDA$LIGA DAIR SAZi^B 
2 SAYLI DUZ8Li$ 

Amerika Birl9§mi§ $tatlannin Mudafis Nazirliyi va Azarbaycan 
Respublikasmin Nazirlar Kabineti arasinda Kiitlavi Qirgm Silahlarinin Yayiltnasinin 
Qar§[smin Alinmasinda 9m3kda§Iiga dair 2 yanvar 2004-cu il tarixli Sazi§in (bundan 
sonra "Sazi§") VII Maddssins miivafiq olaraq, 

Amerika Birla^mi^ §tatlarinin Miidafia Nazirliyi (MN) va Azarbaycan 
Respublikasmin Nazirlar Kabineti (NK) Sazi§a a?ag(da gostarilan duzali^larin 
edilmasina dair raziliga galdilar: 

1. Ill Maddada, "tyirmi Milyon AB$ Dollari" sozbri "Otuz Be§ Milyon A05? 
Dollan" sozlari ila avaz edilsin. 

2. IV Maddanin ikinci cumlasi (pixarilaraq a§agidaki yeni ciimla daxil edilsin: 

"Bu sazi§in §artlari, hamin tadbirlar asasinda, Amerika Birla§mi§ §tatlari 
Hokumati tarafmdan tamin edilan bar hansi bir yardima va bela tadbirlarin 
tatbiq edilmasi uqun talab olunan butun faaliyyatlara va heyata §amil olunur." 

Bu Diizali^ imzalandigi andan quvvaya minir va Sazi?in tatbiq ediidiyi iiuiddat 
arzinda qiivvada qalir. 

Bunun tasdiqi olaraq, hokumatlari tarafmdan miivafiq qaydada salahiyyat almi§ 
a§agidaki ?axslar bu Duzali§i imzaladilar. 

Va§inqtonda 2005-ci ilin _ ayimn iU^u^/ giinunda va Bakida 2005-ci 

ilin CX>vc|uS4- aymm Q i. gtiniinda Ingilis va Azarbaycan dillarinda matnlari 
eyni daracada autentik olan iki nusxada imzalanmi§dn'. 

AMERIKA BiRL8$Mi^ AZBRBAYCAN RESPUBLIkASININ 

§TATLARININ MUDAFiO NAZIRLlYi NAZIRLOR KABINETI 

ADINDAN ADINDAN 




AM,ENBMENT 3 
TO THE 
AGREEMENT BETWEEN THE 
DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF 

AMERICA 
AND THE 

CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE 
PROLIFERATION OF WEAPONS 
OF MASS DESTRUCTION 



Pursuant to Article VIl of the Agreement between the Department of 
Defense of the United States of America and the Cabinet of Ministers of the 
Republic of Azerbaijan Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation 
of Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 2004, as amended October 
28, 2004 and August 26, 2005 (hereinafter referred to as "the agreement"). 

The Department of Defense of the United States of America (DoD) and 
the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have agreed to 
amend the Agreement as follows: 

1 . In Article III, by replacing the words "thirty-five million U.S. dollars" 
with the words "fifty-one million five hundred thousand U.S. 

dollars." 

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in 
force for the duration of the Agreement. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their 
respective governments, have signed this amendment. 

Done at Washington, this U day o f 2006, and at Baku, this- 

day o f Oi'CML , 2006, in duplicate, each in the English and 
Azerbaijani language^, both texts being equally authentic. 



FOR 

THE DEPARTMENT OF 
DEFENSE OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA 



FOR 

THE CABINET OF MINISTERS 
OF THE REPUBLIC OF 





— 



AMERiKA BiRLa^Mi? §TATLAR1NIN MIIDAFIB NAZiRLIYi 

va 

AZaRBAYCAN RESPUBLiKASI NAZIRLOR KABINEXi 

ARASINDA 

KUTLavi QIR6IN SiLAHLARININ YAYILMASININ QAR$ISININ 
ALINMASINDA aMaKDA§.Ll6A DAIR SAZI^a 

3 SAYLi DtizaLi^ 

Amerika Birl9§mi§ §tatlanmn Mudafis Nazirliyi V9 Azsrbaycan 
Respublikasi Nazirlsr Kabineti arasmda Kutbvi Qirgm Silahlarimn 
Yayilmasinm Qar§jsmin Almmasinda amakda§Iiga dair 2 yanvar 2004-cu il 
tarixinds imzalanmi§, 28 oktyabr 2004-cu V3 26 avqust 2005-ci il tarixlsrinda 
duzsli§br edilmi§ Sazi§in (bundan sonra "Sazi§" adlandmlacaq) VII maddssins 
miivafiq olaraq, 

Amerika Birla§mi§ $tatlannin Mudafis Nazirliyi (MN) vs Azarbaycan 
Respublikasi Nazirlar Kabineti (NK) Sazi§3 a§agida gostaribn diiz9li§in 
ediimssina dair raziliga goldilar: 

1. Ill Maddada, "otuz be§ milyon AB§ dollari" sdzlari "alii bir milyon 
bef yuz min AB§ dollan" sdzlari ila avaz edilsin, 

Bu Duzali§ imzalandigi andan qiivvaya minir va Sazi§in tatbiq edildiyi miiddat 
arzinda quvvada qalir. 

Bunun tasdiqi olaraq, hdkumatlari tarafmdan miivafiq qaydada 
salahi>7atlandirilmi§ a§agidaki §axslar bu Diizali^i imzaladilar. 

Va§inqton §aharinda, 2006-ci ilin 3ui<i ayinin 11 gununda va Baki 
laharinda, 2006-ci ilin iuun- ayinm Jjj gununda ingilis va 
azarbaycan dillarinda matnlSri eyni daracada autentik olan iki niisxada 
imzalanmi^dir. 



AMERIKA BiRLa$MI§ §TATLAR1 AZBRBAYCAN RESPUBLIKASI 
MUDAFia NAZlRLiYi NAZIRLBR KABiNETi 

ADINDAN ADINDAN 




AMENDMENT 4 
TO THEAGREEMENT 
BETWEEN 

THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF 

AMERICA 
AND 

THE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE 
PROLIFERATION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION 



Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of 
Defense of the United States of America and the Cabinet of Ministers of the 
RepubUc of Azerbaijan Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation of 
Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 2004, as amended October 28, 
2004, August 26, 2005, and July 11, 2006 (hereinafter referred to as "the 
Agreement"), 

The Department of Defense of the United States of America (DoD) and the 
Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have agreed to amend 
the Agreement as follows: 

1. IN ARTICLE III, BY REPLACING THE WORDS "FIFTY-ONE 
MiLLiON FIVE HUNDRED THOUSAND U.S. DOLLARS" 
WITH THE WORDS "SIXTY-ONE MILLION U.S. DOLLARS." 

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in 
force for the duration of the Agreement. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their 
respective governments, have signed this amendment. 

Done at Washington, this S^^^ay of /)]^( / , 2007, and at Baku, this _0f_ 
day of 2007, in duplicate, each in the English and Azerbaijani 

languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE FOR THE 

DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE CABINET OF MINISTERS OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF AZERBAIJ^ 





AMERlKA BiRLa§Mt§ §TATLARININ MUDAFIB NAZIRLIYI 

va 

AZ8RBAYCAN RESPUBLIKASININ NAZiRLOR KABINETi 

ARASINDA 

KUTLaVi QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QAR^ISININ 
ALINMASINDA 8M8KDA§LIGA DAIR SAZt§8 
4 SAYLI DUZOLi§ 

Amerika Birb§mi§ §tatlarinin Miidafia Nazirliyi va Azgrbaycan Respublikasinin 
Nazirlar Kabineti arasmda Kutbvi Qirgin Silahlannin Yayilmasinin Qar§isinin Alinmasinda 
0m3kda§liga dair 2 yanvar 2004-cu il tarixinds imzalamni§, 28 oktyabr 2004-cu , 26 avqust 
2005-ci va 11 ijoil 2006-ci il tarixlarinda duz3li§br edilmi§ Sazi§in (bundan sonra "Sazi§" 
adlandinlacaq) VII maddasina miivafiq olaraq, 

Amerika Birla§mi§ §tatlannin Miidafia Nazirliyi (MN) va Azarbaycan 
Respublikasinin Nazirlar Kabineti (NK) Sazi§a a§agida gostarilan duzali§in edilmasina dair 
raziliga galdilar: 

1. Ill Maddada "alii bir milyon be§ yiiz min AB§ doUari" sozlari "altmi§ bir milyon 
AB§ dollari" sozlari ila avaz edilsin. 

Bu Duzali§ imzalandigi andan qiiwaya minir va Sazi§in tatbiq edildiyi miiddat arzinda 
qiiwada qalir. 

Bunun tasdiqi olaraq, hokumatlari tarafindan muvafiq qaydada salahiyyatlandirilmi§ 
a§agidaki §axslar bu duzali§i imzaladilar. 

Va§inqton §aharinda, 2007-ci ilin Z^*^' i ayinin <P V giinunda va Baki §aharinda, 2007-ci 

ilin jflQtt ayinm giintinda, ingilis va Azarbaycan dillarinda, matnlari 

eyni daracada autentik olan iki niisxada imzalanmi§dir. 



AMERIKA BiRLe§Mi§ §TATLARININ AZeRBAYCAN RESPUBLIKASININ 

MUDAFie NAZiRLlYi NAZIRLBR KABINETI 

ADINDAN: ADINDAN: 




AMENDMENT 5 
TO 

THE AGREEMENT 
BETWEEN 

THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 

THE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE PROLIFERATION OF 

WEAPONS OF MASS DESTRUCTION 

Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of Defense of the United 
States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan Concerning 
Cooperation in Preventing the Proliferation of Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 
2004, as amended October 28, 2004, August 26, 2005, July 11, 2006, and April 24, 2007 
(hereinafter referred to as "the Agreement"), the Department of Defense of the United States of 
America (DoD) and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have agreed to 
amend the Agreement as follows: 

1. In Article III, by replacing the words "sixty-one million U.S. dollars" with the words 
"sixty-nine million U.S. dollars." 

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for the 
duration of the Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
governments, have signed this amendment. 

DONE at Washington, this 6 day of m<irfh , 2008, and at Baku, this /g day of 
rgbmft.rtj , 2008, in duplicate, each in the English and Azerbaijani languages, both texts being 
equally authentic. 



FOR THE FOR THE 

DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE CABINET OF MINISTERS OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF AZERBAIJANXl 




AMERiKA BiRLB§Mi§ §TATLARI MUDAFia NAZiRLiYI 

va 

AZaRBAYCAN RESPUBLiKASI NAZIRLBR KABlNETi 

ARASINDA 

KUTLavi QIRGIN SlLAHLARININ YAYILMASININ QAR§ISININ ALINMASINDA 

aMaKDA^LlGA DAiR SAZt§a 
5 SAYLI DUZaLi§ 

Amerika Birl3§mi§ §tatlari Miidafis Nazirliyi va Azarbaycan Respublikasinin Nazirbr 
Kabineti arasinda Kiitbvi Qirgin Silahlannin Yayilmasinin Qar§ismin Alinmasinda Gmskda^liga 
Dair 2 yanvar 2004-cu il tarixli imzalanmi§, 28 oktyabr 2004, 26 avqust 2005-ci , 1 1 iyul 2006-ci va 
24 Aprel 2007-ci il tarixbrinda duzali§br edilmi§ Sazi§in (bundan sonra "Sazi§" adlandirilacaq) VII 
Maddasina milvafiq olaraq, Amerika Birla§mi§ §tatlari Miidafia Nazirliyi (MN) va Azarbaycan 
Respublikasinin Nazirlar Kabineti (NK) Sazi§a a§agida gosterilan duzali§in edilmasina dair raziliga 
galdilar: 

1 . Ill Maddada, "Altmi§ Bir Milyon AB§ dollari" sozlari "Altmi§ Doqquz Milyon AB§ 
dollari" sozlari ila avaz edilsin. 

Bu Duzali§ imzalandigi andan qiiwaya minir va Sazi§in tetbiq edildiyi miiddat arzinda 
qiivvada qalir. 

Bunun tasdiqi olaraq, 6z hokumatbri tarafindan miivafiq qaydada salahiyyatbndirilmi§ 
a§agidaki §axslar bu Duzali§i imzaladilar. 

Va§ington §aharinda, 2008-ci ilin /Tlftrch ayinin 5 guniinda va Baki §aharinda, 
2008-ci ilin 1etoma.ru| ayini n / ^ giinunda Ingilis va Azarbaycan dillarinda matnlari eyni 
daracada autentik olan iki nusxada imzalanmi§dir. 



AMERiKA BiRL8§Mi§ §TATLARI AZeHBAYCAN RESPUBLIKASI 




AMENDMENT 6 
TO 

THE AGREEMENT 
BETWEEN 

THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 

THE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE PROLIFERATION OF 

WEAPONS OF 
MASS DESTRUCTION 



Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of Defense of the United 
States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan Concerning 
Cooperation in Preventing the Proliferation of Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 
2004, as amended October 28, 2004, August 26, 2005, July 11, 2006, April 24, 2007, and March 
5, 2008 (hereinafter referred to as the Agreement), the Department of Defense of the United 
States of America (DoD) and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have 
agreed to amend the Agreement as follows: 

1. In Article 111, by replacing the words sixty-nine million U.S. dollars with the words 
seventy-five million U.S. dollars. 

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for the duration of 
the Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
governments, have signed this amendment. 

DONE at Washington, this R day of r'}1^^__ , 2009, and at Baku, this /J day of 

Q-pCiL J' 2009, in duplicate, each in the English and Azerbaijani languages, both texts being 
equally authentic. 



FOR THE 
DEPARTMENT OF DEFENSE OF 
THE UNITED STATES OF 
AMERICA: 



FOR THE 
CABINET OF MINISTERS OF 
THE REPUBLIC OF 
AZERBAIJAN: 






AMERiKA BiRL8§Mi§ §TATLARI MUDAFia DEPART AMENTI 

va 

AZaRBAYCAN RESPUBLIKASI NAZIRLaR KABINETI 

ARASINDA 

KUTLavi QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QAR§ISININ 
ALINMASINDA aMaKDA§LIGA DAIR SAZi§a 
6 SAYLI DUZaLi§ 



Amerika Birl3§mi§ $tatlari Mudafia Departamenti va Azarbaycan Respublikasinin 
Nazirbr Kabineti arasinda Kiitbvi Qirgin Silahlannin Yayilmasinin Qar§isinin Alinmasinda 
amskda^liga dair 2 yanvar 2004-cu ilds imzalanmi?, 28 oktyabr 2004-cu il, 26 avqust 2005-ci il, 
1 1 iyul 2006-ci il, 24 aprel 2007-ci il va 5 mart 2008-ci il tarixlarinda diizalijlar edilmi§ Sazi§in 
(bundan sonra "Sazi§" adlandirilacaq) VII maddasina muvafiq olaraq, Amerika Birla§mi§ §tatlari 
Mudafia Departamenti (MD) v a Azarbaycan Respublikasmm Nazirlar Kabineti (NK) Sazi§a 
a^agidaki duzali§in edilmasina dair raziliga galdilar: 

1. Ill Maddada "altmi§ doqquz milyon AB§ dollari" sozlari "yetmi§ be§ milyon AB§ 
dollari" sozlari ila avaz edilsin. 

Bu Duzali§ imzalandigi andan qiivvaya minir va Sazi§in tatbiq edildiyi miiddat arzinda 
qiivvada qalir. 

Bunun tosdiqi olaraq, oz hokumatlari tarafmdan muvafiq qaydada salahiyyatlandirilmi§ 
a^agidaki §axslar bu Diizali^i imzaladilar. 

Va§inqton §aharinda, 2009-cu ilin § aymm /^(xf giiniinda va Baki §aharinda, 

2009-cu ilin C fjbr^ ^ aymm /Q guniinda ingilis va Azarbafcan dillarinda iki asl niisxada 
imzalanmi§dir, nar iki matn barabar autentikdir. 



AMERIKA BIRLa§MI§ § TATLARI 
MUDAFia DEPARTAMENTi 
ADINDAN 



AZaRBAYCAN RESPUBLIKASI 
NAZIRLaR KABiNETi 




